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Wethataantsi

1  1 Naaka Pablo otyaantzi-mirori iroka jankina-rentsi, rii notsipatakari 
Timoteo nojankinatzimiro. Tema romperatani Jesús Jeepatzii-

totaa-rewo naaka-paeni. Eeroka nojankina-yitzini pikaateeyini janta 
nampitsiki Filipos, pikaatzi rashiyiteemi Jeepatzii-totaa-rewo Jesús. 
Riijatzi nojankinatzini ikaatzi jewayitzimiri pikemijanta-yitee eejatzi 
ikaatzi amitako-yitziriri. 2  Okantashitzimaetya ineshironka-teemi 
Ashiteeri Tajorentsi, kameetha ijeekakaa-yiteemi. Ari ikimiteemiri eejatzi 
Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.

Ramakoyitari Pablo kemijantaniri-paeni
3  Aririka noshireta-kota-piintemi, osheki namanari Tajorentsi. 

4 Nokimoshireta-piintaki aririka namanako-yiteemi, 5 tema ari akaatee-
yakini akenkithata-kotziro Kameethari Ñaantsi. Ashi powanakiro paerani 
owakira pikemawakina nokaman-tapaa-kimiro ñaantsi, tee pipakaa-
nakiro roojatzi nimaeka. 6  Niyota-kotzimi naaka osheki okameetha-taki 
retanakawo Tajorentsi rantzi-moteemiro kameethari, tema riitaki 
thotyaa-kaemironi paata ipiyapaaki-rika Jesús Jeepatzii-totaa-rewo. 
7 Tema kameetha okanta nokenkishiryaa-kota-piintee-mi, netakoyitani 
eeroka. Okantawitaka romonkee-takina naaka, ari akaatzi ineshironka-
yitee Tajorentsi. Ari okantari eejatzi rahaeta-nakina pinkatha-rentsiki, 
tema nokenkithatakiro janta Kameethari Ñaantsi. 8  Riitaki yotatsi 
Tajorentsi osheki nokowityaa-teekimi noñaayitemi. Rootaki retakotanka 
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo kantakaawori. 9 Namana-kota-piintakimi 
petakoperotan-tantyaariri, piyotanitee, pikemathateero maawoeni, 
10 omatantyaari panta-piinta-yiteero kameethari. Ari okantyaa pikite-
shiretan-tyaari, eero otzimanta ikanta-kotee-temiri paata ipiyaki-rika 
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a 1.16,17 otsipayita ñaantsi-paeni 

Jeepatzii-totaa-rewo. 11 Okantashitzimaetya itampatzika-shireteemi Jesús 
Jeepatzii-totaa-rewo okanta pantayitan-taawori kameethari. Rootakira 
iweshiryaa-wentan-teeyaariri Tajorentsi, rajahaa-wentan-teetyaariri.

Nañaantaari Jeepatzii-totaa-rewo
12  Noyemijantzin-karite-paeni, nokoyi piyota-kotero okaatzi awiji-

mota-kinari. Teera othataa-shiwaetyaa awiji-motena iroka-paeni, 
tema rootaki inteenatakotantyaari Kameethari Ñaantsi rawija-kotee-
tantari. 13  Aritaki matzimaetaka, tema ikaatzi jeeka-pankotziriri 
pinkathari, owayiri-paeni aminako-wentanari, riyotee-yakini maawoeni 
rominkyaawentashiteetanari Jeepatzii-totaa-rewo. 14 Ikanta iñaayitakina 
noyemijantzin-karite-paeni romonkeetana, tee ithaawae-yanakini, eekiro 
ikenkitha-yitana-kitzii, rawentaa-pero-yitanakari Awinkatharite.

15 Tzimayita-tsira jaka oshiyakawaeta-tsiri ikenkithata-kotziri 
Jeepatzii-totaa-rewo, osheki ikowaki rawijena ipinkathateeteri okantyaa 
ikijaneentan-teetenari naaka. Roo kanteencha eeniyitatsi itsipa 
etakoperotanari, kameetha ikenkitha-yitanaki rirori. 16  Irika-paeni 
ikaatzi kijaneenta-kinari, tee ishinetziri atziri-paeni ikemijantena, 
apatziro ikoyi ikemijanteeteri okantyaa rawijan-tenari naaka, rootaki 
roshiyaka-waetantari ikenkithata-kotziri Jeepatzii-totaa-rewo. Ikowatzii 
irika-paeni ikemaatsitakaa-perotee-tena romonkyahae-takina. a 17 Riima 
ikaatzi etakota-perota-kinari, riyoteeyini rirori Tajorentsi kantakaawori 
romonkee-tanta-kinari okantyaa nokenkithatan-tyaawori Kameethari 
Ñaantsi. 18  Tekatsi oetzimaetyaa itzimawitaha kijaneentanari, roo 
kowaperotacha riijatzi Jeepatzii-totaa-rewo ikenkithata-koteetzi. 
Rootaki oemoshirenka-kinari. Ari omaperotyaa nokimo-shirete, 
19 tema niyotzi rooteentsi romishitowae-teena. Okantakaan-tziro 
pamana-kota-piintakina, ineshironkata-piintakina Itajorenka Jesús 
Jeepatzii-totaa-rewo. 20 Roo nokowa-perotziri nimaeka nokenkithata-
koteeri Jesús Jeepatzii-totaa-rewo, tekatsi nothaawan-teeyaa. Tee nokoyi 
rowaañahae-teena paata. Aririka rowamae-takina, rooma eerorika, ashi 
noyiro nantayitero kameethari, rootaki ipinkathata-piintan-teetyaariri 
Jeepatzii-totaa-rewo. 21 Tema riitaki Jeepatzii-totaa-rewo nañaantaari 
naaka. Rooma aririka rowamae-takina, riijatzi nokamawenteri. 
22  Roojatzi-rika nañee eekiro niyaata-kaatyeero inantaniri Awinkatharite 
ikowakaa-yitanari. Tee niyotzi-maetyaa nimaeka otzimi nokoyiri. 23  Tema 
apitekiro nokoyiro. Kameetha-waetaki rowamahaetena niyaateeta 
notsipata-paeyaari Jeepatzii-totaa-rewo, rootakira kameetha-perotzi-
mota-kinari. 24 Roo kanteencha okowa-perotyaa eejatzi nañee, ari 
okantyaa nojeeki-motan-temiri eeroka-paeni. 25 Niyotaki eero nokamita, 
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ojamani nojeeki-moyita-neemi eeroka-paeni, ari okantyaa nothaamenta-
kaantemiri pawentaa-neeyaari Jeepatzii-totaa-rewo. 26  Tema aririka 
nareeta-kimi eeroka-paeni, osheki pajahaa-wenta-waeyaari Jesús 
Jeepatzii-totaa-rewo, ari akaate athaamentyaa.

27 Iroka pikanta-yitanee-yaari: Panta-piinta-neero kameethari 
okameethatzi-motariri Jeepatzii-totaa-rewo. Rootaki panta-piinta-
neeri, tema aririka niyaataki nareetyaami, kameetha noñaapaakimi 
pijeekaeyeni. Rooma eerorika nomatziro nareetemi, nokoyi nokema-
kotemi kameetha paapatziya-wakaeyita, pishintsi-shire-wenta-neero 
Kameethari Ñaantsi akemijanta-neeri. 28  Eero pithaawan-tawaeta-shitari 
kijaneentzimiri. Tema Tajorentsi kenkishiryaa-kahaerini irika-paeni 
ithonkae-tatyeeri. Rooma eeroka-paeni pikemijanteeri, riyotakaa-yiteemi 
maperori pawijako-shire-yitee. 29 Tema tee apatziro ishineta-kimiro 
pikemijanteeri, tema otzima-tyee patsipe-wentee-yaari Jeepatzii-
totaa-rewo, piñaayitzirowa pantziri kaari iñaayitzi itsipa-paeni. 30 Ari 
akaatee-yakini nimaeka atsipetako-wentakari. Tema piñeeya-kinani 
paerani osheki nokemaatsi-wentakari janta. Roojatzi nokantziro nimaeka 
pikemako-wentana osheki nokemaatsi-wentakari jaka.

Itsinampa-shirenka eejatzi iriroperonka Jeepatzii-totaa-rewo

2  1 Tema roemoshirenkaana Jeepatzii-totaa-rewo, 
retakotakimi, ojeeka-shiretan-takimi Ishire, tema piyoteero 

pineshinonkatawakaeyani, 2  otzimatyee paapatziya-waka-yiteeyaa, 
petakotawakaayiteeyaa, okimiwityaawo apaanimi okanteeyaa 
pikenkishiryaani. Rootaki oemoshirenkanari. 3  Aririka otzimi oeta 
pantayiteri, eero pikija-wakaa-wentawo, pitsinampa-shirete, eero 
pajahaa-wenta-waetawo. Tee okameethatzi pikantante: “Naaka kameetha-
perotatsi, tee ikameethatzi irinta.” Tema rootaki kameethatatsi 
pikante: “Riitaki kameetha-perotatsi irinta, rawijana naaka.” 4 Tee 
apatziro okameethatzi pikaminthaa-perotyaa eeroka, tema otzimatyee 
pikaminthaa-yiteeri eejatzi itsipa-paeni. 5 Poshiya-kotyaari jempe ikanta-
paenta Jesús Jeepatzii-totaa-rewo,
 6 Tajorentsi-perori rirori,

teemaeta ishintsishintsitzi roejokirotyaawo ikimitari Tajorentsi.
 7 Tema ipakaa-nakiro ipinkatha-ritzi,

roshiya-kota-nakari omperataa-rewo,
itzimaki, ikimita-kota-paakari ikantayita atziri-paeni.

 8 Ikanta ikimita-paakarira atziri-paeni, tee ipinkatha-ritanee 
ikantawitaha owakirani.

Tema ishirethata-paenta roojatzi ikamantakari ikentakoe-takiri.
 9 Rootaki opoñaantari iriipero-ta-kaeri Tajorentsi irika 

Jeepatzii-totaa-rewo,
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b 2.10 rotziwerowa-shitee-tyaari Jesús = waerontsi 

ipinkathari-wentan-taperotzi, rawijanakiri ikaatzi rowetsikae-takiri.
 10 Ikoyi Tajorentsi rotziwerowa-shitee-tyaari Jesús, ipinkathateeteri,

Okantawityaa jempe-rika-paeni inampitee-tyaawo, inkiteki, 
kepatsiki, eejatzi otapinaki kepatsi. b

 11 Maawoeni ikantayitee:
Pinkathari-perori irika Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.
Aripaetera rajahaa-wentee-tyaari Tajorentsi Ashiteeri.

Ikimitari ootamentotsi kemijantzinkari-paeni
12  Ari okantzimaetyaari netakotani noyemijantzin-karite-paeni. Tema 

paerani nojeeki-motan-takimiri janta, osheki pikemijanta-piintakina. 
Ari pikimita-neerori eejatzi nojeekira inteena, panta-piinteero okaatzi 
nokantemiri. Poetziñaariko-wenta-neeyaari Tajorentsi rowawijaako-shire-
yiteemi, pipinkathateri panteniri okaatzi ikowakaa-yitakimiri. 13  Tema 
Tajorentsi riitaki kowashireta-kaanta-tsiri, okanta panta-piintan-tawori 
kameethari. Riijatzira Tajorentsi antakaa-yitemironi.

14 Panteeniri Tajorentsi maawoeni kameethari, eero pikija-wakaa-
wentawo, 15 ari okantyaa eero itzimanta iita iyakowentemini. Tema 
itominteemi Tajorentsi, pipakahaero kaari-perori, kameetha pijeeki-
moyiteeri kinashi-waeteen-chari. Pikimita-kotyaari koñeetyaa-kaerori 
tsireniri. 16  Poejokirotyaawo pikema-kotakiro ñaantsi, rootaki 
pañaa-shiretan-teeyaari. Aririka pikyaaryoo-wentakiro, antawo 
najahaa-wenteemi ipiyaki-rika Jeepatzii-totaa-rewo, tema tee natsipeta-
shiwaetyaawo nokenkithata-kimiro iñaani Tajorentsi. 17 Okantawityaa 
rowamaa-wentee-tenawo nokemijanta-kaayitakimi, osheki 
nokimo-shirete, ari pikimi-yitana-kyaari eeroka-paeni, pikimo-shire-
wentee-yinani naaka. Aririka rowamae-takina, okimitakawo nañaantari 
rapaatee-tziro imiriteetziri ijeetee-tziri ratsipeta-kaeta-nariri Tajorentsi. 
18  Rootaki pikimo-shire-wentan-teenari eejatzi eeroka-paeni nimaeka.

Timoteo eejatzi Epafrodito
19 Riirika kowaentsini Awinkatharite Jesús, ari piñaakiro intsipaete 

notyaantemiri Timoteo. Tema aririka ipiyaki, ikamanta-paena jempe 
pikanta pijeekaeyini janta, ari okantyaa nokimo-shiretan-tyaari. 20 Tema 
tee itzimi oshiyaanari naaka ikimitakaha Timoteo, osheki ikowaki 
ineshironkatee-yemini. 21 Tzimawitacha itsipa, apatziro roshire-yitawo 
rirori oeta-rika ikoyiri, tee roshireta-kotyaawo ikowakaan-tziri Jeepatzii-
totaa-rewo Jesús. 22  Roo kanteencha piyoteeyini eeroka kameetha 
ikanta ijeeki-motakina Timoteo, riitaki kyaaryooteentsi itsipatakina 
nokenkithata-kotziro Kameethari Ñaantsi. Osheki ramita-kotakina, 
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kimiwitaka riimi notyomi. 23  Riitakira nokowakiri notyaantemiri janta, 
aririka niyotaki jempe ikanteetena. 24 Aama intsipaetera Awinkatharite 
ikantakae-yaawo, naaka jatashita-perotemini janta.

25 Riitakira netawakyaa notyaantemiri noyemijantzin-karite 
Epafrodito, jempe itzimi potyaanta-kinari paerani. Osheki ineshironkata-
paakina. Roshiyakari rirori owayiri, riitaki tsipata-piinta-kinari 
nokenkithata-kaantzi. 26  Irika Epafrodito, osheki reta-kotakimi, antawo 
ikowaki iñaapaemi, tema riyotaki pikema-kotee-yakirini imantsiya-
waetaki. 27 Ari ikantawitaka imantsiyatzi, roowiteencha ikamemi. 
Roo kanteencha ineshironkatakiri Tajorentsi, retsiyata-kota-kahaeri. 
Teera apatziro ineshironkatakiri rirori, tema imatzita-kina naaka, 
tee ikowakaa-nawo nomaperotyaa nowashiretakota-kotyaari aririka 
ikami-motakina. 28  Rootaki notyaantan-teemiriri intsipaete janta, ari 
okantyaa pikimo-shire-tziitan-tyaari aririka piñaawaeri, ari okantyaa 
eero nowashiretako-perotanta naaka eejatzi. 29 Pikimoshire-wenta-
waeri, tema pirentzita-wakaa-naatyaa pikemijanteerira Awinkatharite. 
Pipinkathaperoyiteeri ikaatzi oshiyariri rirori. 30 Tema ikamawitaka rirori 
roetziñaa-rikota-nakawo rantziro ikowakaeriri Jeepatzii-totaa-rewo. 
Ishine-wenta-nakawo ramitakotakina, tee ineshironkata-tziimaetyaa 
rirori, okimiwitakawo eerokami amitakotenanimi jaka.

Kowaperota-jaanta-chari

3  1 Ari okantzimaetari noyemijantzin-karite-paeni, pithamenta-wentee-
yaari Awinkatharite. Tema eero neshitziro naaka napiipiintemiro 

okaatzi nojankinata-kimiri paerani. Rootaki kameethatatsi 
piyoperotan-tyaari.

2  Otzimatyee paamawentyaari manintantaniri-paeni kimitakariri 
otsitzi, kaari-pero-shireri-paeni, kowatsiri itomeshitaa-nita-kaemi. 
3  Tema totameshitaani-perori aakapaeni, ojeeka-shire-yitan-teera 
Ishire tajorentsi, riyotakaa-yiteero jempe akantyaa apinkatha-yiteeri 
Tajorentsi. Eero awentaa-shireta-waeta-shitawo añaayitziri awathaki, 
tema roo ajahaawentyaari rashiyiteera Jeepatzii-totaa-rewo Jesús. 4 Ari 
omatyaami owawijaako-shiretee añaayitziri awathaki, nomata-nakiromi 
naaka nawijantemi. 5 Tema paerani owakira notzima-paaki, okaatzi 
8 kitejeri nomaakotapaaki, ari itomeshitaa-nitee-takina. Naakataki 
Israel-paeni, icharinita-nakari nowae-jatziteni Benjamín, noñaawaetziro 
kameetha iñaani nosheninka-paeni Heber-paeni, nomonkaatziro 
Ikantakaan-teetani, tema Inashitantaniri naaka. 6  Noshiyakaa-mintheetzi 
nokemijanta-perota-tziiri Tajorentsi, rootaki nokijaneenan-takariri 
kemijanta-neeriri Jesús Jeepatzii-totaa-rewo. Tema nothotyaa-witatyaawo 
nomonkaatziro Ikantakaan-teetani, tee namaakita-paentzi apaani. 
7 Roo kanteencha maawoeni iroka, okaatzi najahaa-wenta-waetakari 

Filipos-jatzi 2	,		3	 618  

Las Escrituras en Ashéninka Ucayali del Sur del Perú; 1ra ed. 2008; © 2015, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

c 3.14 Kanta-kota-chari jaka “noyiishitan-tantyaari,” ikantahanki apaani atziri oyiishitan-
tatsiri ishiya jempe ipiyota amina-minthatziriri, ipaetziri owinawo oyiishitantakira. 
d 3.16 inashiyita ñaantsi-paeni 

paerani, tee okameethatanee niyota-koteerira nimaeka Jeepatzii-
totaa-rewo. 8  Kyaaripero, tema niyoperotaa-ritzi Jeepatzii-totaa-rewo, 
tee okameethajeetzi nokantawita paerani. Nopakahaero maawoeni, 
nokimita-kaanta-nakiro rooka-piintee-tziro kaahashi. Rootaki nokowa-
perota-neeri niyoperoteeri Awinkatharite Jeepatzii-totaa-rewo Jesús tema 
rootaki kameetha-perota-tsiri. 9 Riitakira tsipa-shiretaanari nimaeka. 
Tee nopankinawenta-naawo nomonkaa-yiteero Ikantakaan-teetani, tema 
tee atampatzika-shire-tzi. Rooma nawentaa-naarira nimaeka Jeepatzii-
totaa-rewo, riita-kira Tajorentsi tampatzika-shiretaanari. 10 Rootaki 
nokowa-perota-neeri niyoperoteeri Jeepatzii-totaa-rewo, tema riitaki 
ashitawori ishintsinka rañahaera ikamawitaka rirori. Ari okantyaa 
nokimita-kotan-tyaariri jempe ikanta ratsipeta-kowentakina, jempe 
ikanta eejatzi ikami-motantaki, 11 rootaki rañaakaan-teenari naaka 
aririka nokamawitakyaa.

12  Tekiraataha nothotyeero nokanta-yitakimiri, tekiraata noñeero 
nokameetha-shire-perote. Roo kanteencha eekiro niyaatatyee 
naminaminataatero roojatzi nothotyaa-perotan-takyaawori, tema niyotzi 
riitaki etapaentawori Jeepatzii-totaa-rewo Jesús rowawijaako-shiretaana. 
13  Noyemijantzin-karite-paeni, teera nokantatzii naaka: “Nomatakiro 
nothotyahakiro nokameetha-shire-perote.” Tema iroka nokantanaa: 
“Nomaejantaneero nantayitakiri paerani tee nokenkishiryaa-kotaawo, 
apatziro nokenkithashiryaa-kotawo okaate noñaayiteeri paata, 14 ari 
okantyaa noyiishitan-tantyaari, roojatzi noñaantee-yaawori paata 
ipinateenari Tajorentsi ikaema-shire-yiteera itsipa-shiretee Jeepatzii-
totaa-rewo Jesús.” c 15 Iroka-paeni nokanta-yitakimiri, otzimatyee 
oshireta-kotyaawo akaatzi antaki-shire-yiteera. Terika poshireta-
kotyaawo, Tajorentsi oñaayemironi pimikita-kotan-teenari. 16  Roo 
kanteencha, otzimatyee akyaaryoo-wenteero antayitan-tyaawori okaatzi 
ayota-kota-neeri. d

17 Noyemijantzin-karite-paeni, otzimatyee pikimitee-na naaka. 
Otzimatyee paminayiteeri itsipa aririka ikimita-koteenawo naaka jempe 
nokanta piñaayitakina. 18  Tema napiipiinta-kimiro nokenkithatzimiro 
paerani, roojatzi napiitemiri nimaeka nirayimashiren-kaki nokantemi: 
Tzimatsi osheki jeeki-mota-kimiri janta itzimi kijaneentziriri ikaatzi 
kenkithata-kotzirori jempe okanta ikentakoe-takiri Jeepatzii-totaa-
rewo. 19 Rooteentsi iñaayitero ithonkae-teeri. Ithaamenta-shiwaetakawo 
okaatzi rowayitari ikimita-kaantakiro roomi itajorentsi-tetyaami. Osheki 
ikantakaa-pero-wentakawo okaatzi rantayitakiri, tee ikaani-wenta-tziro. 
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Rootaki ikenkishiryaa-kota-piintaka jaawiki-jato. 20 Rooma aakapaeni, 
akowa-perota-neero anampitee-yaawo inkiterki. Oyaakoteeri aririka ipiye 
Owawijaa-kotan-taniri Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo. 21 Riitaki 
paashinita-kaapaeni awathaki akaamaneta-waetzi, ari akimita-kotee-yaari 
jempe ikanta rirori otzimi rowaneenkawo. Aritaki imatapaero, otzimi-
motziri ishintsinka ipinkathari-wentan-tawori maawoeni oeyita-rika.

Pikimo-shire-wenta-piinteeri Awinkatharite

4  1 Noyemijantzin-karite-paeni, nokowatziira naaka poejokirota-
neeyaari eeroka-paeni Awinkatharite. Tema netakoperoeyimini, 

osheki nokowaki noñaapaemi. Eerokataki oemoshirenkanari, eerokataki 
kantakaan-teroni ipinatan-teetenari paata, okimitee-yaawo eerokami 
namantheeri.

2  Nokantemiro Evodia eejatzi Síntique: Otzimatyee pariperota-
wakahaeyaa pawentaa-shiretaarira Awinkatharite. 3  Nokantemi eejatzi 
eeroka notsipa-minthari, pikaminayiro iroka apite tsinani ariperota-
wakaan-teeyaari. Tema ari otsipatakina paerani natsipe-wentawo 
Kameethari Ñaantsi nokenkithata-kotziro, ari otsipatakari Clemente 
eejatzi itsipa-paeni ikaatzi tsipayita-kinari paerani. Tema maawoeni irika-
paeni, ojankinata-koyitaka rañaa-shire-yitee paata.

4 Pikimoshirewentaperoteeri Awinkatharite. Napiita-wakimiro: 
¡Pikimo-shireta-piinteeyini! 5 Otzimatyee riyoteemi maawoeni 
pitsinampa-shireyitee. Tema pokimatee Awinkatharite. 6 Eero okantzimo-
shiryaa-waetzimi, tema pamana-piinteeri Tajorentsi pikowako-yiteeri 
kowityee-motzimiri. Pipasoonki-piinteeri eejatzi. 7 Ari okantyaa 
piñaantyaawori ijeekakaa-yiteemi kameetha Tajorentsi, oshekira 
okameethataki, awijiro okaatzi akenkishiryaa-yitari aakapaeni. Tema iroka 
ijeekan-teetari kameetha, rootaki inimo-shireta-kaemini, eero okantzimo-
shireta-waetzimi tema itsipa-shiretaa-tziimi Jeepatzii-totaa-rewo Jesús.

Poshireta-piintee-yaawo kameethari
8  Iroka nokantemiri noyemijantzin-karite-paeni. Poshireta-piintee-

yaawo kyaariperori, pinkathan-kantsi, tampatzika-shiren-tantsi, 
kiteshire-tantsi, inimotantsi, kameethatzi-motantsi, kameetha-shiretantsi, 
weshiryaawentan-tsi. 9 Pantaneero okaatzi piyoyitakiri, okaatzi 
nokaman-takimiri. Piñaanta-yityaawo okaatzi niyotaa-yitakimiri, okaatzi 
kameethari piñaakota-kinari naaka nantayitakiri. Aririka pantayita-neero 
iroka, aritaki inimowaeteemi ijeekakaemi Tajorentsi.

Ipashitantari Nampitawori Filipos rashi Pablo
10 Antawo ikimo-shireta-kaakina Awinkatharite, noñaakiro papiiteero 

pineshironkataana. Niyotzi naaka tee pimaejantana, tema roo kantakaan-

Filipos-jatzi 3	,		4	 620  

Las Escrituras en Ashéninka Ucayali del Sur del Perú; 1ra ed. 2008; © 2015, Wycliffe Bible Translators, Inc.



 

e 4.21 rashiyitaari = kiteshireri 

tzirori tee otzimi jempe pikinakaero pineshironkatan-tenari. 11 Tee roo 
nokantan-tyaari noñaatziiro nokowityaa-waetzi. Tema nametakawo 
nokimo-shireta-waetzi okantawitakyaa tekatsi tzimi-motenani. 
12  Niyotakiro jempe okantawaeta aririka akowityaa-waete, aririka 
otzimimo-yitee osheki. Nothotyaakiro nametakawo maawoeni, aririka 
nowaperotyaa, aririka notashe-neenta-waete. Nametakawo aririka 
otzimi-motena osheki, nametawo eejatzi nokemaatsi-waetawo tekatsi-rika 
tzimi-motenani. 13  Ari okantaki notsinampaero maawoeni oetaka-
rikapaeni, tema rii Jeepatzii-totaa-rewo aawyaa-shireta-kaanawori 
nimaeka.

14 Roo kanteencha, osheki okameethataki okaatzi pipashita-kinari, 
tema piyotee-yakini eenitatsi osheki pomeentsitzi-mota-kinari. 15 Paerani 
noshitowan-tanee-yaari Macedonia-ki, netanta-nakawori nokenkithata-
kotziro Kameethari Ñaantsi, tekatsira neshironkatenani, apatziro 
eeroka-paeni nampitawori Filipos, pipakaan-takinari pipashitanari. 
16  Ari pikimitakiro eejatzi nojeekan-takari Tesalónica-ki, papiipiintakiro 
pipakaan-takina pipashitanari, riitaki naantakari okaatzi kowityee-mota-
piintanari. 17 Tee apatziro noshiretyaawo naaka pipashita-piintyaanawo 
kowityee-motanari, nokowatziira pantayita-neero eeroka-paeni 
kameethari, ikini ipashii-teeteemi paata eeroka. 18  Tema naakiro 
maawoeni pipakaan-takinari, ipapaakinawo Epafrodito, oshekitzi-
mota-paakina, tekatsi kowityee-motenani. Okaatzi pantakiri osheki 
okameethatzi-motakiri Tajorentsi, okimitzimo-waetakari kajankaenkari, 
okimiwitakawo inimotziriri ratsipeta-kaetani. 19 Riitaki Tajorentsi 
payitemini okaate kowityeemo-yitemini eeroka, tema otzimimo-perotziri 
rowaneenkawo Jeepatzii-totaa-rewo Jesús. 20 ¡Ari akantee-tyaani 
aweshiryaawenteeyaari Ashiteeri Tajorentsi! ¡Kyaariwé!

Weyaantawori wethataantsi
21 Riwetha-yitzimi noyemijantzin-karite-paeni ikaatzi tsipata-kinari 

naaka jaka. Powethatyaanari janta rashiyitaari Jeepatzii-totaa-rewo 
Jesús. e 22  Rowetha-yitzimi eejatzi rashiyitaari jaka, riitaki wethatzi-miri 
ikaatzi jeeka-pankotziriri Pinkathari César.

23  Okantashitzimaetyaa ineshironka-peroteemi Awinkatharite Jesús 
Jeepatzii-totaa-rewo. ¡Kyaariwé! 
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